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Аннотация
Для всей статьи используется шрифт Times New Roman размером 14 пт и полуторный интервал между строками. Все страницы должны быть пронумерованы. В начале документа, после индекса УДК, сначала на русском, затем на английском языке располагается основная информация о статье: заголовок статьи, список авторов с информацией о месте работы, аннотация, ключевые слова, ссылки на гранты, информация об отсутствии или наличии конфликта интересов, вкладе авторов в процесс написания статьи. Желательно в колонтитуле повторить название статьи или его часть.
Для английского блока фамилия и имя каждого автора транслитерируется в точности так, как авторы указали в своем ORCID-профиле. Для отчества приводится одна буква транслитерированного имени (в некоторых случаях две первые буквы).

Разным количеством звездочек условно показывается связь авторов и их мест работы. Звездочку можно не указывать если все авторы из одной организации.
Ключевые слова: ключевые слова на русском языке (5–7 ключевых слов).

Финансирование. Авторы должны явно заявить об отсутствии источников финансирования (например, фразой «Исследование не имело спонсорской поддержки.») или, при наличии, указать их.

Конфликт интересов. Авторы должны явно заявить об отсутствии конфликта интересов (например, фразой «Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов.») или, при наличии, описать его суть.

Вклад авторов. Вклад каждого соавтора в процесс написания статьи на разных этапах ее создания (идея/концепция работы, проведение экспериментов, вычислений, расчетов, анализ данных, написание статьи, внесение правок, утверждение окончательного варианта и т.д.), например, в виде указания соответствующего этапа и в скобках перечисление соавторов. Подразумевается, что в утверждении окончательного варианта статьи будут принимать участие все авторы.
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Abstract
Аннотация на английском языке может отличаться от аннотации на русском языке в большую сторону. Она должна быть информативной, содержательной, следовать логике описания результатов в статье и написана качественным английским языком. 
Именно по аннотации зарубежные специалисты будут оценивать публикацию, определяют свой интерес к работе, могут использовать ее в своей публикации и сделать на нее ссылку, открыть дискуссию с автором, запросить полный текст и т.д. 

Одним из проверенных вариантов аннотации является краткое повторение в ней структуры статьи, включающей введение, цели и задачи, методы, результаты, заключение. Последовательность изложения содержания статьи можно изменить, начав с результатов работы и выводов. 

Предмет, тема, цель работы указываются в том случае, если они не ясны из заглавия статьи. Метод или методологию проведения работы целесообразно описывать в том случае, если они отличаются новизной или представляют интерес с точки зрения данной работы. В аннотациях статей, описывающих экспериментальные работы, указывают источники данных и характер их обработки. Результаты работы описывают предельно точно и информативно. Приводятся основные теоретические и экспериментальные результаты, фактические данные, обнаруженные взаимосвязи и закономерности. При этом отдается предпочтение новым результатам и данным долгосрочного значения, важным открытиям, выводам, которые опровергают существующие теории, а также данным, которые, по мнению автора, имеют практическое значение. Выводы могут сопровождаться рекомендациями, оценками, предложениями, гипотезами, описанными в статье. Следует избегать лишних вводных фраз (например, «автор статьи рассматривает»). Исторические справки, если они не составляют основное содержание документа, описание ранее опубликованных работ и общеизвестные положения в аннотации не приводятся. 

Следует употреблять синтаксические конструкции, свойственные языку научных и технических документов, избегать сложных грамматических конструкций (не применяющихся в научном английском языке). Текст должен быть связным с использованием слов «следовательно», «более того», «например», «в результате» и т.д. (“consequently'”, “moreover'”, “for example”, “the benefits of this study”, “as a result” и т.д.), либо разрозненные излагаемые положения должны логично вытекать один из другого. Необходимо использовать активный, а не пассивный залог, то есть “The study tested”, а не “It was tested in this study”. Стиль письма при этом должен быть компактным (плотным), поэтому предложения, вероятнее всего, будут длиннее, чем обычно. В тексте аннотации следует применять терминологию, характерную для иностранных специальных текстов. Следует избегать употребления терминов, являющихся прямой калькой русскоязычных терминов. Необходимо соблюдать единство терминологии в пределах аннотации. В тексте аннотации следует применять значимые слова из текста статьи.

Ссылки на формулы, теоремы или источники из статьи в обеих аннотациях недопустимы.
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Введение

Редакция принимает к публикации оригинальные работы на русском и английском языках, содержащие строгие результаты в области математики, физики и механики. Статья не должна быть подана или опубликована в других изданиях, должна обладать научной новизной, написана обезличено и лаконично хорошим русским (английским) языком, быть структурированной, иметь введение и заключение.
Разделы Введение и Заключение не нумеруются.

1. Математический набор

Не следует использовать знаки принудительного переноса и дополнительные пробелы. Набор формул предпочтительно производить в редакторе формул Equation или MathType (даже для внутритекстовых формул и переменных). Векторные величины и матрицы выделяются прямым полужирным шрифтом. Статья должна содержать лишь самые необходимые формулы, от промежуточных выкладок желательно отказаться. Нумеруются только те формулы, на которые имеются ссылки. В русскоязычной типографской традиции целая и дробная части чисел отделяются запятой, а выключные формулы являются равноправными элементами предложения и должны завершаться соответствующими знаками препинания. Все использованные в формулых переменные должны быть описаны или введены ранее.
2. Основной текст статьи

Если статья использует разделы, нумерация формул начинается в каждом разделе заново. Использование сносок нежелательно. Следует использовать единицы измерения в соответствии с Международной системой (СИ) и только общепринятые сокращения. 

3. Рисунки и таблицы

Если статья содержит рисунки, они дополнительно должны быть сохранены без подписей как отдельные файлы в их исходном формате: предпочтительные форматы для графиков или диаграмм – pdf, eps, wmf; для фотографий – png, pdf или eps. Рисунки, графики и схемы (обязательно черно-белые или в градациях серого) предоставляются в виде отдельных файлов и должны быть выполнены четко, в формате, обеспечивающем ясность передачи всех деталей. Графики должны быть подписаны по осям. Разрешение полутоновых файлов должно быть не менее 150 dpi, а черно-белых — не менее 300 dpi при соответствующих размерах изображения (не менее 7×7 см). Таблицы должны иметь заголовки, а рисунки — подписи.
4. Литература
Раздел Литература содержит библиографические ссылки в формате близком к ГОСТ или IEEE, но с некоторыми отличиями, поэтому авторам рекомендуется понять принцип разметки. Национальные источники сопровождаются переводом на английский в квадратных скобках. Фамилии авторов и название издательства транлитерируются. Инициалы авторов отделяются запятыми от фамилий. Зарубежные источники приводятся как есть без квадратных скобок. Названия журналов, книг и сборников выделяются курсивом. В конце перевода указывается язык публикации, например, (in Russian). Указывается DOI номер статьи (при наличии). Остальные особенности разметки источников можно понять из примеров ниже.
Заключение

Не забудьте сопроводить исходный текст статьи ее PDF-вариантом, заполнить Лицензионный договор, шаблон которого можно загрузить с сайта журнала (https://vestnik.kubsu.ru/guides), распечатать в двух экземплярах, подписать и отправить в адрес редакции.
Возможные благодарности людям и организациям можно выразить в самом конце статьи. Однако они не должны касаться вопросов финансирования исследований.
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